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See the notice on TED website

473216-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi pogrzebowe i podobne – Gemeinde Oberschleißheim: Bestattungs-
Dienstleistungen
OJ S 130/2026 09/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Gemeinde Oberschleißheim
E-mail: info@mayburg.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję lokalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Gemeinde Oberschleißheim: Bestattungs-Dienstleistungen
Opis: Die Gemeinde Oberschleißheim beabsichtigt die Beschaffung von Dienstleistungen im 
Bestattungswesen auf rahmenvertraglicher Basis für vier (4) Jahre. Die Auftraggeberin ist 
Trägerin des städtischen Friedhofs. Die Auftraggeberin führt auf dem Friedhof die 
Bestattungen nach Maßgabe des Bestattungsgesetzes und der Bestattungsverordnung durch. 
Sie hat den Friedhof zu verwalten, zu unterhalten und zu pflegen. Die Benutzung des 
Friedhofs ist durch Friedhofssatzung, die Friedhofsgebührensatzung und die 
Friedhofsordnung geregelt. Gegenstand der Dienstleistungen sind Grab öffnen/schließen, 
Durchführung von Beerdigungen sowie sonstige Dienstleistungen, die im Zusammenhang mit 
Bestattungen anfallen (bspw. Leichenbeförderung innerhalb des Friedhofs etc.). Eine 
ausführliche Darstellung der Leistungsgegenstände findet sich in dem Dokument 
"Leistungsbeschreibung_Oberschleißheim_Bestattungs-DL".
Identyfikator procedury: a50e39d4-bc8b-4058-b55f-29e2c05a8751
Wewnętrzny identyfikator: MaBu-2026-0232
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 98370000 Usługi pogrzebowe i podobne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Oberschleißheim
Kod pocztowy: 85764
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/473216-2026
mailto:info@mayburg.de
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Właściwe prawo transgraniczne: Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des CISG.

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia, Jednolity europejski dokument 
zamówienia (ESPD)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Korupcja: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Niewypłacalność: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Gemeinde Oberschleißheim: Bestattungs-Dienstleistungen
Opis: Die Gemeinde Oberschleißheim beabsichtigt die Beschaffung von Dienstleistungen im 
Bestattungswesen auf rahmenvertraglicher Basis für vier (4) Jahre. Die Auftraggeberin ist 
Trägerin des städtischen Friedhofs. Die Auftraggeberin führt auf dem Friedhof die 
Bestattungen nach Maßgabe des Bestattungsgesetzes und der Bestattungsverordnung durch. 
Sie hat den Friedhof zu verwalten, zu unterhalten und zu pflegen. Die Benutzung des 
Friedhofs ist durch Friedhofssatzung, die Friedhofsgebührensatzung und die 
Friedhofsordnung geregelt. Gegenstand der Dienstleistungen sind Grab öffnen/schließen, 
Durchführung von Beerdigungen sowie sonstige Dienstleistungen, die im Zusammenhang mit 
Bestattungen anfallen (bspw. Leichenbeförderung innerhalb des Friedhofs etc.). Eine 
ausführliche Darstellung der Leistungsgegenstände findet sich in dem Dokument 
"Leistungsbeschreibung_Oberschleißheim_Bestattungs-DL".
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0000

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 98370000 Usługi pogrzebowe i podobne
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5.1.2.
 
Miejsce realizacji
Miejscowość: Oberschleißheim
Kod pocztowy: 85764
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/09/2026
Data zakończenia trwania: 31/08/2030

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 350 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Siehe Vergabeunterlagen.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Bestätigen Sie, dass alle Mitarbeiter in der Lage sind, die Leistungen 
mindestens konform der DIN EN 15017 erbringen zu können? (Ausschlusskriterium, Antwort 
"Ja / Nein")

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Bestätigen Sie, dass Sie in den letzten drei Jahren (gerechnet ab dem 
Ende der Angebotsfrist) einen (1) vergleichbaren Auftrag (= Rahmenvertrag über 
Bestattungsleistungen) erfolgreich und zur Zufriedenheit des Auftraggebers (Maßstab: § 124 
Abs. 1 Nr. 7 GWB) erbracht haben? Benennen Sie die Referenz(en) sowie einen 
Ansprechpartner beim Referenzgeber.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Bestätigen Sie, dass alle zur Leistungserbringung gegenüber dem 
Auftraggeber eingesetzten Mitarbeiter die deutsche Sprache in Wort und Schrift fließend 
beherrschen und sie im Rahmen der Leistungserbringung anwenden werden? 
(Ausschlusskriterium, Antwort "Ja / Nein") Bestätigen Sie, dass alle Mitarbeiter, die im 
Rahmen der Vertragsdurchführung anfallenden Leistungen jeweils nach dem aktuellen Stand 
des Bestattungswesens erbringen können. (Ausschlusskriterium, Antwort "Ja / Nein")

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
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Opis kryterium selekcji: A.1.3 Eigenerklärungen Bestätigen Sie, dass Sie alle für Sie 
einschlägigen Eigenerklärungen des Abschnitts 4 der Bewerbungsbedingungen ausgefüllt mit 
dem Angebot eingereicht haben? (Ausschlusskriterium, Antwort "Ja / Nein")

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://xvergabe.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f417ff38e-462dc0e2e552cabd&

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.xvergabe.de
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania ofert: 12/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 2 Miesiące
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 12/08/2026 13:05:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Siehe Vergabeunterlagen.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern

https://xvergabe.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f417ff38e-462dc0e2e552cabd&
https://xvergabe.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f417ff38e-462dc0e2e552cabd&
https://www.xvergabe.de
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Informacje o terminach odwołania: Um eine Korrektur des Vergabeverfahrens zu erreichen, 
kann ein Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer gestellt werden, solange durch den 
Auftraggeber ein wirksamer Zuschlag nicht erteilt ist. Ein wirksamer Zuschlag kann erst erteilt 
werden, nachdem der Auftraggeber die unterlegenen Bieter über den beabsichtigten Zuschlag 
gemäß § 134 GWB informiert hat und 15 Kalendertage bzw. bei Versendung der Information 
per Fax oder auf elektronischem Weg 10 Kalendertage vergangen sind. Es wird darauf 
hingewiesen, dass bei Beanstandungen im Hinblick auf das hiesige Vergabeverfahren die 
Bieter Verstöße gegen Vergabevorschriften, die sie erkannt haben, gegenüber der 
Vergabestelle innerhalb von zehn Kalendertagen zu rügen haben und weiterhin Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen oder aus der Bekanntmachung 
erkennbar sind, von den Bietern spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber (bei 
der Kontaktstelle) zu rügen sind (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 GWB), damit die 
Bieter für den Fall, dass der Rüge nicht abgeholfen wird, ein Nachprüfungsverfahren vor der 
Vergabekammer anstreben können. Sofern die Vergabestelle einer Rüge in ihrem 
Antwortschreiben nicht abhilft, kann der betreffende Bieter nur innerhalb von längstens 15 
Kalendertagen nach Eingang des Antwortschreibens der Vergabestelle diesbezüglich ein 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer einleiten (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 
GWB). Des Weiteren ist ein öffentlicher Auftrag ist von Anfang an unwirksam, wenn der 
öffentliche Auftraggeber gegen § 134 GWB verstoßen hat oder den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser Verstoß in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Diese Unwirksamkeit kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der 
Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 
Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt 
der Europäischen Union.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Gemeinde Oberschleißheim
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Gemeinde Oberschleißheim

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001
Oficjalna nazwa: Gemeinde Oberschleißheim
Numer rejestracyjny: n. a.
Adres pocztowy: Freisinger Str. 15
Miejscowość: Oberschleißheim
Kod pocztowy: 85764
Podpodział krajowy (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: MAYBURG Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
E-mail: info@mayburg.de
Telefon: 089 45108896-0
Role tej organizacji: 
Nabywca

mailto:info@mayburg.de
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-7004
Oficjalna nazwa: Regierung von Oberbayern Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: 09-0318006-60
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80534
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: bac0727d-18d7-4759-bfa3-53725cf25e97  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 08/07/2026 13:55:52 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 473216-2026
Numer wydania Dz.U. S: 130/2026
Data publikacji: 09/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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